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DOPIS O TOČKI POD „I/A“ 
Pošiljatelj: generalni sekretariat Sveta 
Prejemnik: Odbor stalnih predstavnikov/Svet 
Št. dok. Kom.: 11909/18, 11913/18 
Zadeva: Predlog sklepa Sveta o podpisu, v imenu Unije, sporazuma o statusu med 

Evropsko unijo in nekdanjo jugoslovansko republiko Makedonijo glede 
ukrepov, ki jih izvaja Evropska agencija za mejno in obalno stražo v 
nekdanji jugoslovanski republiki Makedoniji 
– sprejetje 
Predlog sklepa Sveta o sklenitvi sporazuma o statusu med Evropsko unijo 
in nekdanjo jugoslovansko republiko Makedonijo glede ukrepov, ki jih 
izvaja Evropska agencija za mejno in obalno stražo v nekdanji 
jugoslovanski republiki Makedoniji  
– poziv k odobritvi Evropskega parlamenta 

  

1. Komisija je 7. marca 2017 prejela pooblastilo Sveta za začetek pogajanj z nekdanjo 

jugoslovansko republiko Makedonijo za sporazum o statusu glede ukrepov, ki jih izvaja 

Evropska agencija za mejno in obalno stražo v nekdanji jugoslovanski republiki Makedoniji. 

V skladu s členom 54(3) in (4) Uredbe (EU) 2016/1624 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 

14. septembra 2016 o evropski mejni in obalni straži1 je namen sporazuma o statusu 

pooblastiti Evropsko agencijo za mejno in obalno stražo za usklajevanje operativnega 

sodelovanja med državami članicami in tretjimi državami pri upravljanju zunanjih meja. 

                                                 
1 UL L 251, 16.9.2016, str. 1. 
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V zvezi s tem lahko agencija izvaja ukrepe na zunanjih mejah, ki vključujejo eno ali več držav 

članic in tretjo državo, ki meji vsaj na eno od teh držav članic, ob soglasju navedene sosednje 

tretje države, vključno na ozemlju navedene tretje države. 

V skladu s členom 54(4) Uredbe (EU) 2016/1624 Unija v primerih, ko je predvideno, da bodo 

skupine evropske mejne in obalne straže napotene v tretjo državo zaradi izvajanja ukrepov, 

pri katerih bodo člani skupin imeli izvršilna pooblastila, ali kadar izvajanje drugih ukrepov v 

tretji državi zahteva takšno pooblastilo, z zadevno tretjo državo sklene sporazum o statusu. 

2. Komisija in nekdanja jugoslovanska republika Makedonija sta osnutek sporazuma o statusu 

parafirali 18. julija 2018. Komisija je 5. septembra 2018 Svetu poslala dva predloga2: 

– predlog sklepa Sveta o podpisu, v imenu Unije, sporazuma o statusu med Evropsko 

unijo in nekdanjo jugoslovansko republiko Makedonijo glede ukrepov, ki jih izvaja 

Evropska agencija za mejno in obalno stražo v nekdanji jugoslovanski republiki 

Makedoniji; 

– predlog sklepa Sveta o sklenitvi sporazuma o statusu med Evropsko unijo in nekdanjo 

jugoslovansko republiko Makedonijo glede ukrepov, ki jih izvaja Evropska agencija za 

mejno in obalno stražo v nekdanji jugoslovanski republiki Makedoniji. 

3. Sklep o podpisu predstavlja razvoj določb schengenskega pravnega reda, pri katerih Združeno 

kraljestvo ne sodeluje v skladu s Sklepom Sveta 2000/365/ES3; Združeno kraljestvo torej ne 

sodeluje pri sprejetju tega sklepa, ki zato zanj ni zavezujoč in se v njem ne uporablja. 

                                                 
2 11909/18 + ADD 1 in 11913/18 + ADD 1. 
3 Sklep Sveta 2000/365/ES z dne 29. maja 2000 o prošnji Združenega kraljestva Velike 

Britanije in Severne Irske za sodelovanje pri izvajanju nekaterih določb schengenskega 
pravnega reda (UL L 131, 1.6.2000, str. 43). 
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4. Sklep o podpisu predstavlja razvoj določb schengenskega pravnega reda, pri katerih Irska v 

skladu s Sklepom Sveta 2002/192/ES4 ne sodeluje; Irska torej ne sodeluje pri sprejetju tega 

sklepa, ki zato zanjo ni zavezujoč in se v njej ne uporablja. 

5. V skladu s členoma 1 in 2 Protokola (št. 22) o stališču Danske, ki je priložen Pogodbi o 

Evropski uniji in Pogodbi o delovanju Evropske unije, Danska ne sodeluje pri sprejetju tega 

sklepa o podpisu, ki zato zanjo ni zavezujoč in se v njej ne uporablja. Ker ta sklep nadgrajuje 

schengenski pravni red, se Danska v skladu s členom 4 navedenega protokola v šestih 

mesecih od dne, ko Svet sprejme ta sklep, odloči, ali ga bo prenesla v svoje nacionalno pravo. 

6. Sporazum bi bilo treba podpisati in odobriti priloženi skupni izjavi, tj. glede Islandije, 

Norveške, Švice in Lihtenštajna ter imunitet članov njihovih skupin. 

7. Odbor stalnih predstavnikov naj zato Svetu predlaga, da na eni od prihodnjih sej: 

a) kot točko pod „A“ sprejme sklep o odobritvi podpisa tega sporazuma. Besedilo sklepa, 

ki ga je dokončno oblikovala pravno-lingvistična služba, je navedeno v dokumentu 

12027/18; 

b) odobri skupni izjavi iz priloge k sklepu o podpisu iz dokumenta 12027/18; 

c) sklene, da se osnutek sklepa o sklenitvi iz dokumenta 12028/18, ki ga je dokončno 

oblikovala pravno-lingvistična služba, in besedilo navedenega sporazuma (iz 

dokumenta 12043/18) pošljeta Evropskemu parlamentu v odobritev. 

 

                                                 
4 Sklep Sveta 2002/192/ES z dne 28. februarja 2002 o prošnji Irske, da sodeluje pri izvajanju 

nekaterih določb schengenskega pravnega reda (UL L 64, 7.3.2002, str. 20). 
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